
深情七夕60后大叔自制MV送妻子诉衷情

七夕，60后大叔，自排自编MV，慢慢陪你变老，温暖陪伴

http://tv.cctv.com/2018/08/17/VIDErENxxmNIyxPPwMF6xeih180817.shtml

핵심내용

过七夕，有人花一千三百一十四元买99朵玫瑰，象征一生一世，常常久

久，也有人自拍MV告白自己 _____半生的常情，“我能想到最浪漫的事，就是

慢慢陪你变老”，辽宁沈阳的这位60后大叔就用自己自拍自编的MV《慢慢陪您变

老》送给自己的妻子。

在梦里，我看见了白发的你。

60后的葛巍 _____音乐，都说岁月如歌，七夕节前夕，他写了一首歌

送给妻子，用歌声诉说那些属于他们 _____的甜蜜时光。

曾经那个女孩，细品岁月容颜，慢慢陪你变老。

逝去的青春，躲进了闪回的记忆片断，曾经的女孩儿早已成为他的妻子，

成为他生命的一部分。

她第一次看到我的音乐的时候，她沉思了一会儿，但是最后说了，只要

你快乐，你高兴，我会支持你。

看似平淡的一句话，让葛巍 _____，自己早年 _____做生意，半生在

外打拼，很难照顾到家里，是妻子在自己起伏的人生路上不离不弃温暖陪伴，所

以葛巍自拍的这部MV《慢慢陪你变老》作为七夕礼物送给妻子。

빈칸채우기
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

七夕 qīxī [명사] 칠석

象征 xiàngzhēng [명사] [동사] 상징(하다)

浪漫 làngmàn [형용사] 로맨틱하다. 낭만적이다

诉说 sùshuō [동사] 하소연하다. 간곡히 말하다.
감동적으로 이야기하다

逝去 shìqù [동사] 모습을(자취를) 감추다. (시
간이나 물이) 흘러가다

沉思 chénsī [동사] 숙고(熟考)하다. 깊이 생각하
다

支持 zhīchí [동사] 지지하다. 후원하다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

携手~ [xiéshǒu]
‘서로 손을 잡다, 손에 손을 잡다’ 이라는 뜻으로 비유법으로 서로 협력하다, 합작하

다 라는 표현 할 때 사용

1

夫妻携手创业。

부부가 힘을 합쳐 창업하다.

酷爱~ [kùʼài]
酷는‘내용이나 디자인 등이 훌륭하다,멋지다’라는 뜻도 있으며 ‘매우, 심히’라는 의미도

있어 ‘사랑하다, 좋아하다’라는 爱와 결합해서 쓰여 열애하다, 몹시 사랑하다, 매우 좋

아하다 라는 표현 할 때 사용

2

巴西人酷爱足球。

브라질 사람들은 축구를 매우 좋아합니다.



…俩~ [liǎ]
‘두 개, 두 사람’이라는 의미로 인칭대명사 혹은 지시대명사 뒤에 쓰여 수량을 나타

날 때 사용 된 표현, 俩 뒤에 양사’个，名，只，部’ 등등 같이 사용할 수 없음

3

下海~ [xiàhǎi]
’바다에 나가다’라는 뜻으로 비유법으로 장사와는 무관하던 사람이 장사에 뛰어들다,

장삿길에 나서다 라는 표현 할 때 사용

5

토론 讨论

您知道七夕是指的哪一天吗？请讲讲关于七夕的传说故事。

最近有没有过情人节，收到了什么礼物？

无论您有没有结婚，都请您聊一聊您理想中的另一半是什么样的。

在特别的日子里，您会送给您的她/他什么特别的礼物，为什么？
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感动不已~ [gǎndòngbùyǐ]
不已는’계속하여 그치지 않다, (…해) 마지않다’ 라는 뜻으로 感动과 결합해서 쓰여

무척 감동하다, 감동을 자아내고 있다 라는 표현 할 때 사용

4

他们俩同龄。

그 두 사람은 동갑이다.

他那感人的行为让所有人都感动不已。

그의 감격적 행동이 모든 사람에게 감동을 주었다.

他一度想下海经商。

그는 한때 사업에 뛰어들려고 생각했었다.


